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An moye n Jeremias, capitulo sinkwenta, den e artikulo anterior, i den e pasaje ¢ huisio riba
Babilonia, ku ta kuminsa na e ley dominikal ku pronto lo bin den e Estados Unidos i ta termina ku
e ira di Dios. E huisio ehékutivo ta e dia di benganza di Sefor ku tabata representa pa e destruccion
di Jerusalén den afia 70 d.C. E destruccion di Jerusalén, ehekuta pa Roma den 70 d.C., tabata a
wordo tipifikd pa e destruccion di Jerusalén ehekutd pa Nebukadnesar. Huntu nan a proveé dos
testigu di e Huisio Ehékutivo di e ramera di Tiro, ku tambe ta e ramera di Apocalipsis, capitulo
diesisiete.
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Puwiptintih Yypw® ujuytiny pniunny tynn Jhpuybiopyu optiiphg, wuyw «Wjt optipht bk wyt
dudwbiuy, wunid £ Stipp, bupwytih whoptinipniin whnh npnth, W wyb sh hoh,
<ninuyh dtinptipp, b dpubp skt qunindh, npnghtimle Gtu whnh ttptd Gpubg, nid tu
yuwhwwinid biy: Wb optiphtt hwipnip puwnwunisnpu hwquiph Yahpunpnidt wpnta huy
wjuipunywd Yhbh:

“Ma in naqis izzaman, way imezrayen, deg Ixedma tameqqrant n uheggi? Wid ieceqqden
iman-nsen akked umadal, la ttawin talya n umadal, u la heggin i tecredt n Ibehc. Wid ur
nettamen ara i yiman-nsen, wid i srusuyen iman-nsen zdat Rebbi, u i zeddigen tiwaculin-nsen s
tuyda i tidett, wid-a la ttawin talya igenwanen, u la heggin i Ixatem n Rebbi deg inigi-nsen. Mi
ara yeffey unamek, u ad tettusebbet tccekkalt, ttbiea-nsen ad teqqim tezdagt, ur nesei ara cccey,
1 lebda.” Testimonies, volume 5, 216.

Ang paghukom nga ehekutibo magsugod pinaagi sa ikaduhang tingog sa Pinadayag kapitulo
dieciocho, nga nagtawag sa kalalakin-an ug kababayen-an sa pagkalagiw gikan sa Babilonia, ug si
Jeremias nagaingon, “miabot na ang ilang adlaw, ang panahon sa ilang pagdu-aw. Ang tingog nila
nga nangalagiw ug nakagawas gikan sa yuta sa Babilonia, sa pagpahibalo didto sa Zion sa
panimalus sa Ginoo nga atong Dios, sa panimalus sa iyang templo. Tiguma ang mga mamamana
batok sa Babilonia: kamong tanan nga nagabakyaw sa pana, magpahiluna kamo batok kaniya libut
sa tanang dapit; ayaw tugoti nga adunay makagawas niini: balusi siya sumala sa iyang binuhatan;
sumala sa tanan nga iyang gibuhat, buhata usab kana ngadto kaniya.” Ang iyang paghukom
pagatumanon pinaagi sa “mga mamamana.” Ang unang paghisgot sa usa ka mamamana diha sa
mga Kasulatan may kalabotan kang Ismael.
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utiogui, phwltigur whwwyuwwnhb ke, i wintiniwinp tnue: 6tbtnng 21:17-20.
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Luukase evangeeliumi kahekiimne esimeses peatiikis annab Jeesus, vastates jlingrite kiisimustele
Jeruusalemma ja templi hidvitamise kohta, ajaloolise jutustuse, mis iihtlasi kujutab viimsete
paevade ajalugu. Ta viitab , kéttemaksupdevadele®, mis oli Tema Messia-ameti teenistuse
olemuslik prohvetlik tunnus, ning mille Ta méératles oma teenistuse avalauses, lugedes prohvet
Jesaja raamatust Naatsareti kogudusele. Naatsaretis antud kuulutus ja Jesaja kirjakoht esindasid
mitte liksnes Tema teenistust, vaid ka Tema jlingrite sdnumit ning veelgi tipsemalt saja
neljakiimne nelja tuhande litkumise t66d ja teenistust.

'Ruha Atuon Inhering ilaatuna iya; mina Atuon Inhering nana apak ana, yak ta mana alaano
piny acien me yot bot jo maner); nafa oona me tuol lwon jo ma cok adun, me got loc bot jo ma
omoi, kor me lol aci bot jo ma pet piny; me got mwaka me gam Atuon Inhering, kok caar me
wen me Akuc wa; me lec jo duol beer; me keer bot jo ma duol e Ciyon, me mooc kek ruuol me
ber me lar atum, nyaan me ayen me lar duol, raan me deet me wer me lar ruot me piny; wek
kek kuony ka yen yen yin tiit me dhol, puoth me Atuon Inhering, wek en de raan de rot. Ka kek
bi guop kem kok ma thel, kek bi cuok piny kem ma cien, ka kek bi col paan kok ma thel, kem
ma cier) me guot manyir). Ka jo paam bi cuon ke leek mioor, ka dor) jo paam bi ka mioor ke luak
ku poth ke cam woor. Ku yenku bi ye kuot ke ka Kooc me Atuon Inhering; jo bi luogku ka Kooc
me luon me Akuc wa; ku bi cam kueth me Jentail, ka e deet kek bi kuot rotku. Lar kuoorku ku
bi noy rou; lar guir kek bi ayen e paan kek: yen na, e piny kek bi nor rou; ayen me theer bi ye
kek. Mina anok, Atuon Inhering, ayieu cier) me dhol, acieu dol me koc me cam me col me mac;
ka aba col luoi kek e tén, ka aba ke col kueer me theer. Ka nyinga kek bi nyuoth e toun jo
Jentail, ka dhieth kek e buth koc; jo beer ma kek toun bi gam kek, yen na kek ye nyinna ma
Atuon Inhering agot. Aba ayen apei e Atuon Inhering, yieu ciena bi ayen e Akuca; mina nana
loom ana ke raan me loc, nana kum ana ke raan me dhol, ka ruac thiiy) de col rotke ke raan me
guop, ka ruac dhiin de col rotke ke kuer kén ke pinyn. Mina ka piny col puothke me yaai, ka ka
guop col jo ma col e de me cuot; yen na Atuon Inhering bi col dhol ku deet me wer me cuot tuern
e thok kok piny beer. Yecaya 61:1-11.

Ezequiel, buruko bederatzian zigilatuak diren ehun eta berrogeita lau milak, elizan eta munduan
dauden bekatuengatik dolu egiten dutenak dira. «Jaunaren urte onargarria eta gure Jainkoaren
mendeku-eguna» da Sionen dolu egiten dutenak kontsolatuak diren garaia, eta «zuzentasunaren
zuhaitzy» bihurtzen direna, «Jauna loriatzeko». Jauna loriatzen dute, zeren «egun haietan eta garai
hartan, dio Jaunak, Israelen gaiztakeria bilatuko da, eta ez da izango». Dolu egiten duten horiek
dira zigilatuak izan direnak, eta haiek dira «aspaldiko hondakinak eraikiko dituztenak», «lehengo
suntsiketak altxatuko dituztenak» eta «hondaturiko hiriak, belaunaldi askotako desolazioak,
konponduko dituztenak». «Jaunaren Apaizak» deituko zaizkie, eta jendeak «gure Jainkoaren



Ministroak» deituko die.

Nandejara oipordva umi cien cuarenta y cuatro mil rehegua “os& hagua opa tetdnguéra renondépe”,
oflemopu’a vove hikuai petei poyvi ramo pe yvyryryi guasu aravope. Ijoja hagua hikuai
ofiemonepyrii mbeguekatipe, porke “yvy oguenoh€haicha hefioi, ha yvotyty ojapohaicha umi
mba’e ofiefiotyva ipype osé hagua; upéicha Nandejara Dios ojapota tekojoja ha fiemomba’eguasu
0s& hagua.” Umi cien cuarenta y cuatro mil fiembyasyi ofiepyrii vaekue pe ama paha oguah&rd
guare 1 jasypotei ary 2001-pe. Upérd ae yvy hefioi kuéra ofieguenohé. Isaias ohechauka araka’épa
umi hefdi osé€.

Tam ma pwta naag dana, mamatneg ka ki, idi umtungpal; ta supnganna ti napigsa nga angin iti
aldaw ti angin nga amianan-daya. Gapuna, daytoy ti pakaikkatan ti kinadakes ni Jacob; ket
daytoy ti amin a bunga iti panangikkat ti basolna; inton aramidenna amin a batbato ti altar a
kasla batbato a tisa a nabangbangon ken nadur-as, dagiti kakaykayo ken dagiti ladladawan
saandanto nga agtakder. [saias 27:8, 9

“pelak auh puak ni” anih Ama “thli khirh” a nih “a hriat reng” laiin, ruah chu “a teh” tikah hlawhte
“a pawk chhuakna” a tan ang. “A hriat reng” tih chu khap tlat tihna a ni. Thupuan bung 7-a
vantlang pali chu vantirhkoh paliin an khap laiin, mi sang za leh sawmli pali chungchang
chhinchhiahna chu a tan a ni. Chumi hunah chuan hnuhnung ruah chu inthlahna neiin “theh” a tan
a, changah “teh” tih thu hi inthlahna tihna a ni. Mi sang za leh sawmli pali chhinchhiahna hun
bulah hnuhnung ruah chu a teh a ni a, hun tawp lamah erawh teh lohvin a ni ang.
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Panahon ti pannakasubok ti udan iti maudi ken pannakaseyo dagiti sangagasut uppat a pulo ken
uppat a ribu ket mangrugi iti panangrukod iti pannakaibukbok ti Espiritu Santo, ta dagiti trigo ken
zizafia dimtengendan ti tiempo ti panagani. Ti tudo mangyeg kadagiti dua a klase iti
pannakamagmagna; kalpasan, iti panagpatingga ti tiempo ti pannakasubok, ti trigo ken zizaia
maisina, ket ti trigo ket “ammoendanto babaen iti kapadasan no ania ti kayat a saoen ti agbalin nga
agtartrabaho a kaduan ti Dios.” Iti dayta nga tiempo “addaanto kadakuada ti naan-anay, sibubukel a
pusong pannakaitalaga iti panagserbi ken Cristo; bigbigen ti Dios dayta a kinapudno babaen iti
pannakaibukbok ti Espirituna a saan a mainggat.”
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«Cada vez mas, estas parabolas ensefan que no ha de haber periodo de gracia después del
juicio. Cuando la obra del evangelio se complete, inmediatamente seguira la separacion entre
los buenos y los malos, y el destino de cada clase quedara fijado para siempre.» Palabras de
vida del gran Maestro, 123.

Bir qisim Yohezqel kitabinin sokkizinci faslinde giinage sacds edir, digor qisim iso Yohezqel
kitabinin doqquzuncu foslindo Allahin mohiiriinii alir. Luka kitabinin iyirmi birinci faslinde Mosih
yliz qirx dord mini miioyyon edir vo yer {iziiniin tarixinin son naslini nisanlayan bir olamati irali
stiriir. O, masihgilarin Yerusalimin mahvina qacib qurtulmagq ii¢iin tanimali olduglar: slamati
miioyyan etdi.

O labig s’ Yerusalem o¢offoxa tmisarawit, ommaz yaqut loxurxurdtwa qarrib nohow. Hozza
ilman ab-Yohuda yshalloqu il dagat; wa-ilman ista mokkoloh yoxrugu monnoh; wa-1a yo“ulun
ilman ob-’aradi #loh. Sabab ’illo "ayyamat nagmot “innun, koll ma doktib yotmalla’. Luqas
21:20-22.

Josus miioyyon etdi: “xott tizorino xatt” prinsipi ilo isaronin daha ¢ox peygombarlik
xtisusiyyatlorini; ¢iinki Onun sozlari tokco Luka torafindon deyil, Matta vo Mark torafindon do
qeydo ahnmlsdlr.

a6 punika badhé kawartakaken wonten ing sadaya jagad
da?irL sek T dhateng sa‘dJ!ya bangsa:lajeng wekasan punika badhé rawuh. Mila, manawi
panjenengan sami sumerep panerak bilahi karusakan, kados ingkang sampun dipun
ngandikakaken déning nabi Daniel, ngadeg wonten ing papan suci, (sinten kemawon ingkang
maos, sumangga mangertos:) Mila tiyang-tiyang ingkang wonten ing Yudéa kadhawuhan
mlayu dhateng pagunungan. Matius 24:14-16.
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Panahunan dayta ti “oras” a sinarita ni Markos, ken ti “oras” ti “dakkel a gingined,” ken ti “oras” a
pannakaammo dagiti sangapulo a ari a mangited iti maikapitong pagarianda iti papado. Inton
maawat ti maudi nga kararua ti evangelio a maipablaak kadagiti amin a nasnacion, agleppas ti
probation, ket maibukbok ti pungtot ti Dios nga awan asi na. Dayta a panahunan mangrugi iti
pannakaipablaak ti evangelio kadagiti amin a nasnacion bayat a maitag-ay ti bandera, ket
agpatingga inton sumungbat ti maudi a tao iti mensahe ti evangelio a naipablaak, naikasaba, ken
naipakaammo babaen iti bandera. Dayta a panawen isu dagiti “aldaw ti panangibales.”

Au Luque, chapitre vingt et un, Jésus désigne précisément cette €poque, car Il identifie la
génération finale, qui ne mourra pas avant Sa seconde venue. Il indique un signe, lequel est
représenté comme 1’abomination de la désolation dont a parlé Daniel le prophete. Ce signe se
manifeste lorsque I’abomination de la désolation se tient dans le « lieu saint », et lorsqu’elle est «
¢tablie la ou elle ne doit pas €tre », ce qui correspond aussi au moment ou Jérusalem est «
environnée d’armées ».

Wat Yerusalem kéree kpankpa na afoforo tii 66 1o, ka Cestius ke, Kristofo le Yerusalem bo ka
shishi le, ke Sister White si no tso tsd mli ke Kristofo baake le mo ko mli le wo gbeje kejei le, ni
gbejei le ni kpo le tii 70 Io. Cestius yoo kejei hewale, shi eha ni etswa le shi ake hewa amli nokwei
baake le hewa, ke Kristofo le shishi mli le bo le shishi le ye ketsele ke kokoei le ke akpakpa le
hewale. Tii 70 lo, Titus nye gbejei le kpaa ke eya hewale kejei mli le shikponi. Kejei le Cestius yoo
le yee ni be ke le hewa tso “First Jewish-Roman War” le shikponi, ke kejei ke gbejei le Titus yoo le
yee ni gbo “First Jewish-Roman War” le shishi.
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Juk Luk 21 k'apit la nou va kontinyen konsider li dan lot lartik.



